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ภาคผนวก 8 
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For the purposes of implementing the Rules 
of Origin set out in Chapter 3 (hereinafter 
referred to as “ASEAN ROO”), the following 
operational procedures on the issuance and 
verification of the Certificate of Origin (Form D) 
and other related administrative matters shall be 
observed. 
 

เพื่อวัตถุประสงคของการปฏิบัติใหเกิดผลตามกฎ  
วาดวยถิ่นกําเนิดสินคาภายใตบทที่ 3 (ซึ่งตอไปเรียกวา 
“ASEAN ROO”) จึงกําหนดระเบียบปฏิบัติในการออก
และตรวจสอบหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรมดี) 
ตลอดจนระเบียบบริหารงานที่เกี่ยวของ ไวดังตอไปนี้ 

Rule 1 
Definitions 

 

For the purposes of this Annex: 

(a) back-to-back Certificate of Origin means a 
Certificate of Origin issued by an 
intermediate exporting Member State based 
on the Certificate of Origin issued by the first 
exporting Member State; 

 
 
 
 
 
 

(b) exporter means a natural or juridical person 
located in the territory of a Member State 
where a good is exported from by such a 
person; 

 

(c) importer means a natural or juridical person 
located in the territory of a Member State  
where a good is imported into by such a 
person;  

 
 

(d) issuing authority means the Government 
authority of the exporting Member State 
designated to issue a Certificate of Origin 
(Form D) and notified to all the other 
Member States in accordance with this 
Annex; and 

 

กฎขอ 1 
คํานิยาม 

เพื่อวัตถุประสงคของภาคผนวกนี ้
(เอ)  “หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดแบบ แบค ทู แบค” 
หมายถึง  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกโดย
ประเทศสมาชิกผูสงออกสินคาที่ไมใชประเทศสมาชิก  
ผูสงออกประเทศแรก (intermediate exporting 

Member State) โดยออกตามหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินคาที่ออกโดยประเทศสมาชิกผูสงออกประเทศแรก 

(บี)  “ผูสงออก” หมายถึง บุคคลธรรมดา หรือนิติบุคคล
ที่มีถิ่นฐานอยูในอาณาเขตของประเทศสมาชิกที่ซึ่ง
บุคคลนั้นไดสงออกสินคา 

(ซี)  “ผูนําเขา” หมายถึง บุคคลธรรมดา หรือนิติบุคคลที่
มีถิ่นฐานอยูในอาณาเขตของประเทศสมาชิกที่ซึ่งบุคคล
นั้นไดนําเขาสินคา 

(ดี)  “หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ิน
กําเนิดสินคา” หมายถึง หนวยงานราชการของประเทศ
สมาชิกผูสงออกที่ไดรับมอบหมายใหออกหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรมดี) และไดแจงใหกับประเทศ
สมาชิกอ่ืนๆ ทราบแลว ตามความในภาคผนวกนี้ และ 
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(e) producer means a natural or juridical person 
who carries out production as set out in 
Article 25 of this Agreement in the territory of 
a Member State. 

 

(อี)  “ผูผลิต” หมายถึง บุคคลธรรมดา หรือนิติบุคคล ซึ่ง
เปนผูดําเนินการผลิตสินคาตามที่ไดกําหนดไวในขอ 25 
ของความตกลงนี้ ในอาณาเขตของประเทศสมาชิก 
  

Rule 2 
Specimen Signatures and Official Seals of the 

Issuing Authorities 
 
 
 

1. Each Member State shall provide a list of the 
names, addresses, specimen signatures and 
specimen of official seals of its issuing 
authorities, in hard copy and soft copy 
format, through the ASEAN Secretariat for 
dissemination to other Member States in soft 
copy format.  Any change in the said list 
shall be promptly provided in the same 
manner. 

 
 
 
 
 
 
 

2. The specimen signatures and official seals of 
the issuing authorities, compiled by the 
ASEAN Secretariat, shall be updated 
annually. Any Certificate of Origin (Form D) 
issued by an official not included in the list 
referred to in paragraph 1 shall not be 
honoured by the receiving Member State. 

 

กฎขอ 2 
ตัวอยางลายมือชื่อและตราประทับทางราชการ  
ของหนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ิน

กําเนิดสินคา 

1.  ประเทศสมาชิกแตละประเทศจะแจงใหประเทศ
สมาชิกอ่ืนทุกประเทศทราบถึง ชื่อ ที่อยู ตัวอยางลายมือ
ชื่อ และตัวอยางตราประทับทางราชการ ของหนวยงาน  
ผูมีอํานาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ทั้ง
ในรูปแบบของสําเนาตนฉบับและสําเนาอิเล็กทรอนิกส 
โดยผานสํานักงานเลขาธิการอาเซียนเพื่อสงตอไปยัง
ประเทศสมาชิกอ่ืนๆ ในรูปแบบสําเนาอิเล็กทรอนิกส การ
เปล่ียนแปลงใดๆ ในรายการดังกลาวจะตองแจงใหทราบ
ทันทีในลักษณะเดียวกันกับขางตน    

2.  ตัวอยางลายมือชื่อและตราประทับที่ใชโดยหนวยงาน
ผูมีอํานาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ซึ่ง
เก็บรวบรวมโดยสํานักงานเลขาธิการอาเซียน จะตอง
ปรับปรุงใหทันสมัยทุกป หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(ฟอรมดี) ใดที่ออกโดยเจาหนาที่ที่ไมไดอยูในบัญชีใน
วรรค 1 ขางตน จะไมไดรับการยอมรับจากประเทศ
สมาชิกผูรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคานั้น 
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Rule 3 
Supporting Documents 

 

For the purposes of determining originating 
status, the issuing authorities shall have the right 
to request for supporting documentary evidence 
or to carry out check(s) considered appropriate in 
accordance with respective laws and regulations 
of a Member State. 

 

กฎขอ 3 
เอกสารประกอบ 

เพื่อวัตถุประสงคของการพิจารณาการไดถิ่นกําเนิด
สินคา หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคามีสิทธิที่จะขอหลักฐานเอกสารประกอบ หรือ
ดําเนินการตรวจสอบ ตามที่เห็นสมควรตามกฎหมาย
และกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิก 
 

Rule 4 
Pre-exportation Verification 

 

1. The producer and/or exporter of the good, or 
its authorised representative, shall apply to 
the issuing authority, in accordance with the 
Member State’s laws and regulations, 
requesting pre-exportation examination of 
the origin of the good.  The result of the 
examination, subject to review periodically or 
whenever appropriate, shall be accepted as 
the supporting evidence in determining the 
origin of the said good to be exported 
thereafter.  The pre-exportation examination 
may not apply to the good of which, by its 
nature, origin can be easily determined. 

 
 
 
 
 
 

2. For locally-procured materials, self-declaration 
by the final manufacturer exporting under 
this Agreement shall be used as a basis 
when applying for the issuance of the 
Certificate of Origin (Form D). 

 

กฎขอ 4 
การตรวจพสิจูนกอนการสงออก 

1.  ผูผลิต และ/หรือ ผูสงออกสินคา หรือตัวแทนผูไดรับ
มอบอํานาจ จะตองยื่นคําขอสําหรับตรวจสอบถิ่นกําเนิด
ของสินคากอนการสงออก ตอหนวยงานผูมีอํานาจออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตามที่กฎหมายและ
กฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิกกําหนดไว ผลของ
การตรวจสอบนี้ใหถือเปนหลักฐานสนับสนุนในการ
พิจารณาถิ่นกําเนิดของสินคาดังกลาวภายหลังที่ได
สงออกแลวและอาจมีการทบทวนผลการตรวจสอบ
ดังกลาวเปนคร้ังคราวหรือเมื่อเห็นสมควร การตรวจสอบ
กอนการสงออกนี้อาจไมใชกับสินคาซึ่งมีลักษณะตาม
ธรรมชาติที่สามารถพิจารณาถ่ินกําเนิดสินคาไดโดยงาย 

2.  สําหรับวัสดุที่ไดจากในประเทศ ใหผูผลิตคนสุดทายที่
จะสงออกภายใตความตกลงนี้ เปนผูรับรองตัวเองสําหรับ
การขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) 
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Rule 5 
Application for Certificate of Origin 

 

At the time of carrying out the formalities for 
exporting the products under preferential 
treatment, the exporter or his authorised 
representative shall submit a written application 
for the Certificate of Origin (Form D) together 
with appropriate supporting documents proving 
that the products to be exported qualify for the 
issuance of a Certificate of Origin (Form D). 

 

กฎขอ 5 
คําขอหนังสอืรับรองถ่ินกาํเนิดสินคา 

ผูสงออกหรือตัวแทนผูไดรับมอบอํานาจจะยื่นคําขอ 
ใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) เปน  
ลายลักษณอักษรในขณะดําเนินพิธีการสงออกซ่ึงสินคาที่
จะไดรับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร พรอมแนบเอกสาร
สนับสนุ นที่ แสดงให เห็ นว า สินค าที่ จะส งออก น้ัน  
มีคุณสมบัติสําหรับการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา (ฟอรม ดี) 
 

Rule 6 
Examination of Application for a Certificate of 

Origin 
 

The issuing authority shall, to the best of its 
competence and ability, carry out proper 
examination, in accordance with the laws and 
regulations of the Member State, upon each 
application for a Certification of Origin (Form D) 
to ensure that: 

 
 

 

(a) The application and the Certificate of Origin 
(Form D) are duly completed and signed by 
the authorised signatory; 

 
(b) The origin of the product is in conformity with 

the provisions of Chapter 3 of this 
Agreement; 

 
(c) The other statements of the Certificate of 

Origin (Form D) correspond to supporting 
documentary evidence submitted; 

 
 
 

กฎขอ 6 
การตรวจสอบคําขอหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา 

หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา จะตองตรวจสอบคําขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา (ฟอรม ดี) ทุกฉบับอยางเต็มความสามารถ ตาม
กฎหมายและกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิก 
เพื่อใหเปนที่เชื่อไดวา 

(เอ)  คําขอและหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี)
ถูกตองครบถวนและไดลงนามโดยมีผูมีอํานาจลงนาม 

(บี)  ถิ่นกําเนิดของสินคาสอดคลองกับบทบัญญัติของบท
ที่ 3 ของความตกลงฉบับนี้ 

(ซี)  คําสําแดงอ่ืนๆ ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(ฟอรม  ดี )สอดคลองกับหลักฐานเอกสารที่ ไดยื่ น
ประกอบการพิจารณา 
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(d) Description, quantity and weight of goods, 
marks and number of packages, number and 
kinds of packages, as specified, conform to 
the products to be exported; 

 
 
 
(e) Multiple items declared on the same 

Certificate of Origin (Form D) shall be 
allowed provided that each item qualifies 
separately in its own right. 

 

(ดี)  รายละเอียดของสินคา ปริมาณและน้ําหนักของ
สินคา เคร่ืองหมายและเลขหมายของหีบหอ จํานวนและ
ชนิดของหีบหอ ซึ่งสําแดงไวถูกตองตรงกันกับสินคา  
ที่สงออก 
(อี)  รายการสินคาหลายรายการที่ระบุในหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ฉบับเดียวกันสามารถยอมรับ
ไดหากวาสินคาแตละรายการลวนมีคุณสมบัติถูกตอง
ตามกฎเกณฑที่กําหนดไวของสินคานั้น 

Rule 7 
Certificate of Origin (Form D) 

 
 

1. The Certificate of Origin (Form D) must be 
on ISO A4 size white paper in conformity to 
the specimen shown in Annex 7 of this 
Agreement. It shall be made in the English 
language. 

 
 
2. The Certificate of Origin (Form D) shall 

comprise one (1) original and two (2) carbon 
copies (Duplicate and Triplicate). 

 
 
 
  

3. Each Certificate of Origin (Form D) shall 
bear a reference number separately given by 
each place or office of issuance. 

 
 

4.  Each Certificate of Origin (Form D) shall 
bear the manually executed signature and 
seal of the authorised issuing authority. 

 
 
 
 

กฎขอ 7 
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) 

1. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ตองใช
กระดาษสีขาวขนาด ISO A4 ตามตัวอยางที่ปรากฏใน
ภาคผนวก 7 ของความตกลงฉบับนี้ และตองจัดพิมพ
เปนภาษาอังกฤษ 

2. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) จะตอง
ประกอบดวยตนฉบับ หนึ่ง(1) ฉบับ และสําเนากระดาษ
คารบอน สอง(2) ฉบับ (สําเนาฉบับที่หนึ่งและสําเนา
ฉบับที่สอง) 

3. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) แตละชุด
จะตองมีเลขที่อางอิงกํากับอยู โดยแยกเลขที่ตามสถานที่
หรือสํานักงานที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

4. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) แตละชุด
จะตองมีตราประทับพรอมลงลายมือชื่อดวยตนเองโดย  
ผูมีอํานาจของหนวยงานที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาที่ไดรับมอบหมาย 
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5. The original copy shall be forwarded by the 
exporter to the importer for submission to the 
customs authority at the port or place of 
importation. The duplicate shall be retained 
by the issuing authority in the exporting 
Member State. The triplicate shall be 
retained by the exporter.  

 

5. ผูสงออกจะสงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
ตนฉบับไปใหผูนําเขา เพื่อยืน่ตอหนวยงานศุลกากร ณ 
ทาเรือหรือสถานที่นาํเขา สําเนาฉบับทีห่นึ่งจะเก็บรักษา
ไวโดยหนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนดิ
สินคา ในประเทศสมาชกิผูสงออก สวนสําเนาฉบับที่สอง
ใหผูสงออกเปนผูเก็บรักษา  

Rule 8 
Declaration of Origin Criterion 

 

To implement the provisions of Article 26 of 
this Agreement, the Certificate of Origin (Form D) 
issued by the final exporting Member State shall 
indicate the relevant applicable origin criterion in 
Box 8. 

 

กฎขอ 8 
การสําแดงเกณฑถ่ินกําเนิด 

เพื่อการปฏิบัติตามบทบัญญัติของขอ 26 ของ
ความตกลงฉบับนี้ หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม 
ดี) ที่ออกโดยประเทศสมาชิกผูสงออกประเทศสุดทาย
จะตองระบุเกณฑการไดถิ่นกําเนิดสินคาที่เกี่ยวของใน
ชองที่ 8 
 

Rule 9 
Treatment of Erroneous Declaration in the 

Certificate of Origin 
 

Neither erasures nor superimpositions shall 
be allowed on the Certificate of Origin (Form D).  
Any alteration shall be made by:  
 

(a) striking out the erroneous materials and 
making any addition required.  Such 
alterations shall be approved by an official 
authorised to sign the Certificate of Origin 
(Form D) and certified by the issuing 
authorities.  Unused spaces shall be crossed 
out to prevent any subsequent addition; or 

 
 
 
  

กฎขอ 9 
วิธีปฏิบัติเนือ่งจากการสาํแดงผิดพลาดในหนังสือ

รับรองถ่ินกําเนิดสินคา 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) จะมีรอยลบ 
หรือรอยพิมพทับไมได การแกไขใดๆ จะตองกระทําโดย 

(เอ)  ขีดฆาขอความที่ไมถูกตองออกและพิมพขอความที่
ถูกตองใหม การแกไขดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบ
จากเจาหนาที่ผูมีอํานาจลงนามหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา (ฟอรม ดี) และตองไดรับการรับรองโดยหนวยงาน
ผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ชองวางที่
ไมไดใชใหขีดเสนปดกั้นเพื่อปองกันการเพิ่มเติมขอความ
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(b) issuing a new Certificate of Origin (Form D) 
to replace the erroneous one. 

 

ในภายหลัง หรือ 

(บี)  ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ฉบับ
ใหมเพื่อแทนที่ฉบับเดิมที่มีขอผิดพลาด 
 

Rule 10 
Issuance of the Certificate of Origin 

 
 
1. The Certificate of Origin (Form D) shall be 

issued by the issuing authorities of the 
exporting Member State at the time of 
exportation or soon thereafter whenever the 
products to be exported can be considered 
originating in that Member State within the 
meaning of Chapter 3 of this Agreement. 

 
 
 

2.   In exceptional cases where a Certificate of 
Origin (Form D) has not been issued at the 
time of exportation or no later than three (3) 
days from the declared shipment date, due 
to involuntary errors or omissions or other 
valid causes, the Certificate of Origin (Form 
D) may be issued retroactively but no longer 
than one (1) year from the date of shipment 
and shall be duly and prominently marked 
“Issued Retroactively”. 

 

กฎขอ 10 
การออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา 

1.  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) จะตองออก
ใหโดยหนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาของประเทศสมาชิกผูสงออกในขณะที่สงออกหรือ
ในทันทีหลังจากนั้นเมื่อสินคาที่จะสงออกได รับการ
พิจารณาแลววามีถิ่นกําเนิดในประเทศสมาชิกนั้นตาม
ความหมายของบทที่ 3 ของความตกลงฉบับนี้ 

2.  ในกรณียกเวนที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม 
ดี) มิไดออกใหในขณะเวลาที่สงออกหรือภายในสาม (3) 
วัน หลังจากวันที่รับบรรทุกสินคา อันเนื่องมาจากความ
ผิดพลาดหรือการหลงลืมโดยมิไดต้ังใจ หรือเพราะสาเหตุ
อ่ืนอันรับฟงได ในกรณีเชนนี้ จะออกหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ยอนหลังได แตทั้งนี้ตองไมเกิน
หนึ่ง (1) ปนับจากวันที่รับบรรทุกสินคา โดยใหใส
เคร่ืองหมายชัดเจนที่คําวา “Issued Retroactively” 

Rule 11 
Back-to-Back Certificate of Origin 

 

The issuing authority of the intermediate 
Member State may issue a back-to-back 
Certificate of Origin in an application is made by 
the exporter, provided that: 
 
 

กฎขอ 11 
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาแบบ แบค ทู แบค 

หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาของประเทศสมาชิกซ่ึงมิใชเปนประเทศสมาชิก  
ผูสงออกประเทศแรก (Intermediate Member State) 
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(a) a valid original Certificate of Origin (Form D) 
is presented. In the case where no original 
Certificate of Origin (Form D) is presented, 
its certified true copy shall be presented; 

 

 
 
 

(b) the back-to-back Certificate of Origin issued 
should contain some of the same information 
as the original Certificate of Origin (Form D).  
In particular, every column in the back-to-
back Certificate of Origin should be 
completed. FOB price of the intermediate 
Member State in Box 9 should also be 
reflected in the back-to-back Certificate of 
Origin; 

 
 
 
 
 

(c) For partial export shipments, the partial 
export value shall be shown instead of the 
full value of the original Certificate of Origin 
(Form D). The intermediate Member State 
will ensure that the total quantity re-exported 
under the partial shipment does not exceed 
the total quantity of the Certificate of Origin 
(Form D) from the first Member State when 
approving the back-to-back Certificate of 
Origin to the exporters; 

 
 
 
 
 
 

อาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา แบบแบค ทู แบค 
ถาผูสงออกไดยื่นคําขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
หากวา 

(เอ)  มีการแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม 
ดี) ตนฉบับที่ยังมีอายุการนํามาใชได หรือถาไมมีหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ตนฉบับมาแสดง  
ใหแสดงสําเนาหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาที่ไดรับการ
รับรองแลวได 

(บี)  การออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา แบบ แบค ทู
แบค ควรระบุรายละเอียดขอมูลบางอยางเหมือนกับใน
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา  (ฟอรม  ดี) ตนฉบับ  
ที่สําคัญคือตองระบุขอมูลในทุกคอลัมนของหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา แบบ แบค ทู แบค อยางครบถวน 
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา แบบ แบค ทู แบค ตอง
ระบุราคา เอฟ โอ บี ของประเทศสมาชิกซ่ึงมิใชเปน
ประเทศสมาชิกผูสงออกประเทศแรก ในชอง 9  

(ซี)  สําหรับการสงออกเพียงบางสวน ใหแสดงมูลคาของ
สินคาในสวนที่สงออกบางสวนนั้นแทนมูลคาของสินคา
เต็มจํานวนตามที่ระบุไวในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(ฟอรม ดี) ตนฉบับ เมื่อมีการใหความเห็นชอบตอหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา แบบ แบค ทู แบค ใหกับผูสงออก 
ประเทศสมาชิกซ่ึงมิใชเปนประเทศสมาชิกผูสงออก
ประเทศแรกจะตองแนใจไดวา จํานวนสินคาทั้งหมดที่
สงกลับออกไปเพียงบางสวนนี้จะไมเกินกวาจํานวนสินคา
ทั้ งหมดที่ ระบุไว ในหนัง สือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา  
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(d) In the event that the information is not 
complete and/or circumvention is suspected, 
the final importing Member State(s) could 
request that the original Certificate of Origin 
(Form D) be submitted to their respective 
customs authority;  

 

(e) Verification procedures as set out in Rules 
18 and 19 are also applied to Member State 
issuing the back-to-back Certificate of 
Origin. 

(ฟอรม ดี) จากประเทศสมาชิกประเทศแรก 

(ดี)  ในกรณีที่ขอมูลไมครบถวน และ/หรือมีการสงสัยวามี
การแอบอางถิ่นกําเนิด ประเทศสมาชิกผูนําเขาประเทศ
สุดทายสามารถขอใหยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(ฟอรม ดี) ตนฉบับไปยังหนวยงานศุลกากรที่เกี่ยวของได 

(อี)  กระบวนการตรวจสอบตามที่ไดระบุไวในกฎขอ 18 
และ 19 สามารถใชกับประเทศสมาชิกที่ เปนผูออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา แบบ แบค ทู แบค ได 
 

Rule 12 
Loss of the Certificate of Origin 

 

In the event of theft, loss or destruction of a 
Certificate of Origin (Form D), the exporter may 
apply in writing to the issuing authorities for a 
certified true copy of the original and the triplicate 
to be made out on the basis of the export 
documents in their possession bearing the 
endorsement of the words “CERTIFIED TRUE 
COPY” in Box 12.  This copy shall bear the date 
of issuance of the original Certificate of Origin.  
The certified true copy of a Certificate of Origin 
(Form D) shall be issued no longer than one (1) 
year from the date of issuance of the original 
Certificate of Origin (Form D). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

กฎขอ 12 
การสูญหายของหนังสือรบัรองถ่ินกําเนิดสินคา 

ในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี)
ถูกลักขโมย สูญหาย หรือถูกทําลาย ผูสงออกอาจยื่นคํา
ขอเปนลายลักษณอักษรตอหนวยงานผูมีอํานาจออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา เพื่อใหออกสําเนาที่ไดรับ
การรับรองของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตนฉบับ
และสําเนาฉบับที่สอง สําเนาฉบับดังกลาวเปนการออก
บนพื้นฐานของเอกสารการสงออกที่อยูในครอบครองของ 
หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
นั้น โดยใหประทับคํารับรองวา “Certified True Copy” 
ในชองที่ 12 และระบุวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาตนฉบับ การออกสําเนาที่ไดรับการรับรองดังกลาว 
ใหกระทําไดในระยะเวลาไมเกินหนึ่ง (1) ป นับจากวันที่
ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ตนฉบับ  
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Rule 13 
Presentation of the Certificate of Origin 

 
 

1. For the purposes of claiming preferential 
tariff treatment, the importer shall submit to 
the customs authority of the importing 
Member State at the time of import, a 
declaration, a Certificate of Origin (Form D) 
including supporting documents (i.e. invoices 
and, when required, the through Bill of 
Lading issued in the territory of the exporting 
Member State) and other documents as 
required in accordance with the laws and 
regulations of the importing Member State. 

 
 
 
 
 

 
2. In cases when a Certificate of Origin (Form 

D) is rejected by the customs authority of 
the importing Member State, the subject 
Certificate of Origin (Form D) shall be 
marked accordingly in Box 4 and the original 
Certificate of Origin (Form D) shall be 
returned to the issuing authority within a 
reasonable period not exceeding sixty (60) 
days.  The issuing authority shall be duly 
notified of the grounds for the denial of tariff 
preference. 

 
 
 
 
 
 
 

3. In the case where Certificates of Origin (Form 
D) are not accepted, as stated in the 
preceding paragraph, the importing Member 
State should accept and consider the 
clarifications made by the issuing authorities and 

กฎขอ 13 
การยืน่หนังสอืรับรองถ่ินกาํเนิดสินคา  

1.  เพื่อวัตถุประสงคในการขอรับสิทธิพิเศษทางภาษี
ศุลกากร ในขณะที่นําเขา ผูนําเขาจะตองยื่นใบขนสินคา
และหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) พรอมทั้ง
เอกสารที่เปนหลักฐานสนับสนุน (เชน บัญชีราคาสินคา 
และ ใบตราสงสินคาชนิด ทรู บิล ออฟ แลด้ิง ที่ออกใน
อาณาเขตของประเทศสมาชิกผูสงออก  (เมื่อเปนที่
ตองการ) และเอกสารที่เกี่ยวของอ่ืนๆ ตามที่กฎหมาย
และกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิกผูนําเขา
กําหนดไว ตอหนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชิก 
ผูนําเขา 

2. ในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี)
ไดรับการปฏิเสธจากหนวยงานศุลกากรของประเทศ
สมาชิกผูนําเขา หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี)
ฉบับดังกลาวจะตองถูกทําเคร่ืองหมายลงในชองที่ 4 และ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ตนฉบับจะตอง
สงคืนไปยังหนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรอง  
ถิ่นกําเนิดสินคา ภายในระยะเวลาอันควร แตไมเกินหกสิบ 
(60) วัน โดยหนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรอง  
ถิ่นกําเนิดสินคา จะไดรับแจงถึงสาเหตุของการถูกปฏิเสธ
การใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรดังกลาว 

3.  ในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี)
ไมไดรับการยอมรับตามที่กลาวขางตน ประเทศสมาชิก 
ผูนํ า เข าควรยอมรับและพิจารณาคําอธิบายจาก
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assess again whether or not the Form D 
application can be accepted for the granting 
of the preferential treatment. The clarifications 
should be detailed and exhaustive in 
addressing the grounds of denial of preference 
raised by the importing Member State. 

 

หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
และพิจารณาอีกคร้ังวา ฟอรม ดี ดังกลาว สามารถใชเพื่อ
รับสิทธิพิเศษไดหรือไม คําอธิบายนั้นควรมีรายละเอียด
ครบถวนซ่ึงเกี่ยวของกับสาเหตุของการปฏิเสธการใหสิทธิ
พิเศษโดยประเทศสมาชิกผูนําเขา 
 

Rule 14 
Validity Period of the Certificate of Origin 

 

The following time limit for the presentation of 
the Certificate of Origin (Form D) shall be 
observed: 
 
(a)  The Certificate of Origin (Form D) shall be 

valid for a period of twelve (12) months from 
the date of issuance and must be submitted 
to the customs authorities of the importing 
Member State within that period.  

 
 

(b)  Where the Certificate of Origin (Form D) 
is submitted to the customs authorities of the 
importing Member State after the expiration of 
the time limit for its submission, such 
Certificate of Origin (Form D) is still to be 
accepted when failure to observe the time 
limit results from force majeure or other valid 
causes beyond the control of the exporter; 
and 

 
 
(c)  In all cases, the customs authorities in the 

importing Member State may accept such 
Certificate of Origin (Form D) provided that 
the goods have been imported before the 
expiration of the time limit of the said 
Certificate of Origin (Form D). 

 

 

กฎขอ 14 
อายุของหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา 

การแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) 
ใหเปนไปตามกําหนดเวลา ดังนี้ 

(เอ)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) จะมีอายุ
สิบสอง (12) เดือนนับจากวันที่ออก และตองยื่นตอ
หนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชิกผูนําเขา ภายใน 
ระยะเวลาอายุดังกลาว 

(บี)  ในกรณีที่ยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม 
ดี) ตอหนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชิกผูนําเขา
หลังจากส้ินสุดกําหนดเวลาย่ืน อันเนื่องจากเหตุสุดวิสัย
หรือเหตุอ่ืนใดเกินวิสัยการควบคุมของผูสงออกอันรับฟง
ได กรณีเชนนี้ใหยอมรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(ฟอรม ดี) ฉบับดังกลาวได 

(ซี)  ไมวาในกรณีใด หนวยงานศุลกากรในประเทศ
สมาชิกผูนําเขาอาจยอมรับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา 
(ฟอรม ดี) ท่ีไดยื่นหลังจากพนกําหนดเวลาดังกลาว
ขางตน หากวาสินคานั้นไดนําเขากอนท่ีหนังสือรับรอง
ถ่ินกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ดังกลาวจะหมดอาย ุ



  หนา ๑๒ ของ ๒๓ 

ANNEX 8 
 

OPERATIONAL CERTIFICATION 
PROCEDURE 

FOR THE RULES OF ORIGIN UNDER 
CHAPTER 3 

 

ภาคผนวก 8 
ระเบียบปฏบัิติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินคาภายใตบทที่ 3 กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา   

 

Rule 15 
Waiver of Certificate of Origin 

 

In the case of consignments of goods 
originating in the exporting Member State and not 
exceeding US$ 200.00 FOB, the production of 
Certificate of Origin (Form D) shall be waived and 
the use of simplified declaration by the exporter 
that the goods in question have originated in the 
exporting Member State will be accepted. Goods 
sent through the post not exceeding US$ 200.00 
FOB shall also be similarly treated. 

กฎขอ 15 
การละเวนหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา 

ในกรณีที่มีการสงสินคาที่มีถิ่นกําเนิดในประเทศ
สมาชิกผูสงออกซ่ึงมีราคา เอฟ โอ บี ไมเกิน 200 
ดอลลารสหรัฐ ใหยกเวนการใชหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา (ฟอรม ดี) และใหผูสงออกใชการสําแดงอยาง
งายๆ วาสินคาดังกลาวมีถิ่นกําเนิดในประเทศสมาชิก  
ผูสงออก และใหใชวิธีปฏิบัติทํานองเดียวกันนี้กับสินคาที่
สงทางไปรษณียที่มีราคา เอฟ โอ บีไมเกิน 200 ดอลลาร
สหรัฐ ดวย 
 

Rule 16 
Treatment of Minor Discrepancies 

 

1.  Where the ASEAN origin of the goods is not 
in doubt, the discovery of minor discrepancies, 
such as typographical error in the 
statements made in the Certificate of Origin 
(Form D) and those made in the documents 
submitted to the customs authorities of the 
importing Member State for the purpose of 
carrying out the formalities for importing the 
goods shall not ipso facto invalidate the 
Certificate of Origin (Form D), if it does in 
fact correspond to the goods submitted. 

 
 
 

2. In cases where the exporting Member State 
and importing Member State have different 
tariff classifications for a good subject to 
preferential tariffs, the goods shall be 
released at the MFN rates or at the higher 
preferential rate, subject to the compliance of 
the applicable ROO, and no penalty or other 
charges shall be imposed in accordance with 

กฎขอ 16 
การปฏิบัติสาํหรับความแตกตางเลก็นอย 

1.  ในกรณีไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับถิ่นกําเนิดของสินคาใน
อาเซียน แตพบวามีความแตกตางกันเพียงเล็กนอย เชน 
ความผิดพลาดจากการพิมพขอความที่ระบุในหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) กับขอความในเอกสาร
ตาง ๆ ที่ยื่นตอหนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชิก 
ผูนําเขา เพื่อดําเนินพิธีการนําเขา กรณีเชนนี้จะไมมีผล
ทําใหหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ฉบับนั้น
เสียไป หากขอเท็จจริงสอดคลองตรงกับสินคาที่นําเขา 

2.  ในกรณีที่ประเทศสมาชิกผูสงออกและประเทศสมาชิก
ผูนําเขามีการจําแนกประเภทพิกัดศุลกากรที่แตกตางกัน
สําหรับสินคาที่ จะใช สิทธิพิ เศษทางภาษี ศุลกากร  
ใหสินคานั้นชําระภาษีในอัตราปกติ หรือในอัตราสิทธิ
พิเศษฯ ที่สูงกวา เมื่อสินคาอยูภายใตเงื่อนไขของกฎ  
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relevant laws and regulations of the 
importing Member State. Once the 
classification differences have been 
resolved, the correct rate shall be applied 
and any overpaid duty shall be refunded if 
applicable, in accordance with relevant laws 
and regulations of the importing Member 
State, as soon as the issues have been 
resolved.  

 
 
 
 
 
 
 

3.  For multiple items declared under the same 
Certificate of Origin (Form D), a problem 
encountered with one of the items listed shall 
not affect or delay the granting of preferential 
treatment and customs clearance of the 
remaining items listed in the Certificate of 
Origin (Form D). Rule 18(c) may be applied 
to the problematic items. 

 

วาดวยถิ่นกําเนิดของสินคานั้น และไมตองพิจารณา
ความผิดหรือเ สียคาภาระติดพันใดที่กํ าหนดใหม ี 
ตามกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวของของประเทศ
สมาชิกผูนําเขา เมื่อปญหาการจําแนกประเภทพิกัด
ศุลกากรที่แตกตางกันของสินคาไดรับการแกไขแลว ใหใช
อัตราภาษีที่ถูกตองและใหคืนภาษีอากรที่เกี่ยวของที่ได
ชําระไวเกิน ตามกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวของของ
ประเทศสมาชิก  ผูนําเขา  ทันทีที่มีการแกไขปญหา
ดังกลาวแลว 

3.  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ที่ระบุสินคา
หลายรายการ หากรายการหนึ่งรายการใดมีปญหาใน
การนําเขา จะไมสงผลกระทบ หรือทําใหเกิดความลาชา
ในการใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรและการตรวจปลอย
ของหนวยงานศุลกากรในสินคารายการอื่นๆ ในหนังสือ
รับรองถิ่นกํา เนิดสินคา  (ฟอรม  ดี )  ฉบับเดียวกัน  
โดยรายการที่มีปญหานั้น ใหปฏิบัติตามความในกฎขอ 
18 (ซี)  
 

Rule 17 
Record Keeping Requirement 

 

1. For the purposes of the verification process 
pursuant to Rules 18 and 19, the producer 
and/or exporter applying for the issuance of 
a Certificate of Origin (Form D) shall, 
subject to the laws and regulations of the 
exporting Member State, keep its supporting 
records for application for not less than 
three (3) years from the date of issuance of 
the Certificate of Origin (Form D). 

 

กฎขอ 17 
 ขอกาํหนดในการเก็บรกัษาคําขอ 

1.  เพื่อวัตถุประสงคของกระบวนการตรวจสอบตาม  
กฎขอ 18 และ 19 ผูผลิต และ/หรือผูสงออกที่ยื่นคําขอ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) จะตองเก็บ
รักษาเอกสารสนับสนุนที่ใชในการยื่นคําขอใหออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา เปนเวลาไมนอยกวาสาม 
(3) ป นับจากวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
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2. The application for Certificates of Origin 
(Form D) and all documents related to such 
application shall be retained by the issuing 
authorities for not less than three (3) years 
from the date of issuance. 

 
 
 
 
 
 
3. Information relating to the validity of the 

Certificate of Origin (Form D) shall be 
furnished upon request of the importing 
Member State by an official authorised to 
sign the Certificate of Origin (Form D) and 
certified by the appropriate Government 
authorities. 

 
 
 
 
 
 

4. Any information communicated between the 
Member States concerned shall be treated 
as confidential and shall be used for the 
validation of Certificates of Origin (Form D) 
purposes only. 

 

(ฟอรม ดี) ทั้งนี้ใหเปนไปตามกฎหมายและกฎระเบียบ
ภายในของประเทศสมาชิกผูสงออก 

2. หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาจะตองเก็บรักษาคําขอใหออกหนังสือรับรอง  
ถิ่นกําเนิดสินคา  (ฟอรม  ดี)  และเอกสารทั้ งหมดที่
เกี่ยวของกับการยื่นคําขอใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาไว เปนเวลาไมนอยกวาสาม (3) ปนับจากวันที่ออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 

3.  ขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวของกับความถูกตองสมบูรณของ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) จะตองจัดสง
ใหแกประเทศสมาชิกผูนําเขาตามที่ไดรับการรองขอ โดย
ตองมีลายมือชื่อจากเจาหนาที่ของรัฐที่มีอํานาจในการลง
นามหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) และรับรอง
ความถูกตองโดยหนวยราชการที่ออกหนังสือรับรอง  
ถิ่นกําเนิดสินคานั้น 

4.  ขอมูลตางๆ ที่ใชติดตอกันระหวางประเทศสมาชิกที่
เกี่ยวของ จะตองรักษาไวเปนความลับ และจะนํามาใช
เพื่อวัตถุประสงคของการพิสูจนความถูกตองสมบูรณของ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) เทานั้น 
 

Rule 18 
Retroactive Check 

 

The importing Member State may request the 
issuing authority of the exporting Member State 
to conduct a retroactive check at random and/or 
when it has reasonable doubt as to the 
authenticity of the document or as to the 
accuracy of the information regarding the true 

กฎขอ 18 
การตรวจสอบยอนหลัง 

ประเทศสมาชิกผูนําเขาอาจรองขอตอหนวยงานผูมี
อํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศ
สมาชิกผูสงออกใหมีการตรวจสอบยอนหลัง โดยการสุม 
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origin of the goods in question or of certain parts 
thereof. Upon such request, the issuing authority 
of the exporting Member State shall conduct a 
retroactive check on a producer/exporter’s cost 
statement based on the current cost and prices, 
within a six-month timeframe, specified at the 
date of exportation subject to the following 
conditions: 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

(a) The request for retroactive check shall be 
accompanied with the Certificate of Origin 
(Form D) concerned and shall specify the 
reasons and any additional information 
suggesting that the particulars given on the 
said Certificate of Origin (Form D) may be 
inaccurate, unless the retroactive check is 
requested on a random basis; 

 
 

(b) The issuing authority receiving a request for 
retroactive check shall respond to the 
request promptly and reply within ninety (90) 
days after the receipt of the request; 

 
 
 
    
 
(c) The customs authorities of the importing 

Member State may suspend the provisions 
on preferential treatment while awaiting the 
result of verification. However, it may release 
the goods to the importer subject to any 
administrative measures deemed necessary, 
provided that they are not held to be subject 

และ / หรือ เมื่อมีเหตุอันควรสงสัยเกี่ยวกับความแทจริง
ของเอกสาร หรือความถูกตองของขอมูลเกี่ยวของกับ  
ถิ่นกําเนิดที่แทจริงของสินคาที่ตองสงสัย หรือบางสวนที่
เปนปญหานั้น เมื่อมีการรองขอดังกลาว หนวยงานผูมี
อํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศ
สมาชิกผูสงออกจะทําการตรวจสอบยอนหลังจาก
เอกสารช้ีแจงตนทุนการผลิตของผูผลิต/ผูสงออก โดยใช
ตนทุนและราคาปจจุบันเปนหลัก แตอยูภายในระยะเวลา
หกเดือน ตามวันที่ของการสงออกที่ไดระบุไว โดยมี
เงื่อนไขดังตอไปนี้ 

(เอ)  คํารองขอใหตรวจสอบยอนหลังจะสงไปพรอมกับ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ที่เกี่ยวของ 
และจะระบุเหตุผล รวมทั้งขอมูลเพิ่มเติมใดๆ ที่ชี้ใหเห็น
ถึงความไมถูกตองของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(ฟอรม ดี) ฉบับนั้น ยกเวนกรณีการขอใหตรวจสอบ
ยอนหลังโดยการสุม 

(บี)  หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาที่ไดรับคํารองขอใหตรวจสอบหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคายอนหลัง จะตองดําเนินการตามคํารองขอ
นั้นโดยทันที และแจงผลใหทราบภายในเกาสิบวัน (90) 
วัน นับจากวันที่ไดรับคํารองขอ 

(ซี)  หนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชิกผูนําเขา อาจ
ระงับการใหสิทธิพิเศษฯ ในระหวางที่กําลังรอฟงผลการ
ตรวจสอบ แตหากสินคานั้นมิไดเปนสินคาตองหามหรือ
ตองกํากัดในการนําเขาและไมมีขอสงสัยเกี่ยวกับการ  
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to import prohibition or restriction and there 
is no suspicion of fraud; 

 
 

(d) the issuing authority shall promptly transmit the 
results of the verification process to the 
importing Member State which shall then 
determine whether or not the subject good is 
originating. The entire process of retroactive 
check including the process of notifying the 
issuing authority of the exporting Member 
State the result of determination whether or 
not the good is originating shall be 
completed within one hundred and eighty 
(180) days. While awaiting the results of the 
retroactive check, paragraph (c) shall be 
applied. 

ฉอฉล จะตรวจปลอยสินคานั้นไปกอนภายใตมาตรการ
ทางดานบริหารที่กําหนดข้ึนตามที่เห็นวาจําเปนได 

(ดี)  หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคา จะตองสงผลการตรวจสอบดังกลาวไปยังประเทศ
สมาชิกผูนําเขาโดยทันที โดยประเทศสมาชิกผูนําเขาจะ
เปนผูพิจารณาวาสินคานั้นไดถิ่นกําเนิดหรือไม  โดย
กระบวนการตรวจสอบหนังสือรับรองยอนหลังทั้งหมด 
รวมถึงข้ันตอนการแจงใหหนวยงานผูมี อํานาจออก
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศสมาชิก  
ผูสงออกทราบถึงผลการพิจารณาวาสินคาไดถิ่นกําเนิด
หรือไมจะตองเสร็จส้ินภายใน 180 วัน โดยขณะที่รอผล
การตรวจสอบยอนหลัง ใหปฏิบัติตามวรรค (ซี) 
  

Rule 19 
Verification Visit 

 

If the importing Member State is not satisfied 
with the outcome of the retroactive check, it may, 
under exceptional cases, request for verification 
visits to the exporting Member State. 
 

(a)  Prior to the conduct of a verification visit, an 
importing Member State, shall: 
 
 
(i) Deliver a written notification of its 

intention to conduct the verification visit 
to: 

 
(1) the exporter/ producer whose 

premises are to be visited; 
 

(2)   the issuing authority of the Member 
State in whose territory the 

กฎขอ 19 
การเยีย่มชมการตรวจสอบ 

ในกรณีพิเศษ หากประเทศสมาชิกผูนําเขาไมพอใจ
ตอผลการตรวจสอบยอนหลัง อาจจะขอไปเยี่ยมชมการ
ตรวจสอบของประเทศสมาชิกผูสงออกได 

(เอ)  กอนที่จะทําการเย่ียมชมการตรวจสอบ ประเทศ
สมาชิกผูนําเขาจะ 

(หนึง่) แจ งความจํ านงในการไปเยี่ ยมชมการ
ตรวจสอบเปนลายลักษณอักษรไปยัง 

(1) ผูสงออก/ผูผลิตที่เปนเจาของสถานที่ที่ทํา
การเยี่ยมชม 

(2) หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรอง



  หนา ๑๗ ของ ๒๓ 

ANNEX 8 
 

OPERATIONAL CERTIFICATION 
PROCEDURE 

FOR THE RULES OF ORIGIN UNDER 
CHAPTER 3 

 

ภาคผนวก 8 
ระเบียบปฏบัิติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินคาภายใตบทที่ 3 กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา   

 
verification visit is to occur; 
 

 
 
 

(3) the customs authorities of the 
Member State in whose territory the 
verification visit is to occur; and 
 

 
(4)  the importer of the goods subject of 

the verification visit. 
 

(ii) The written notification mentioned in 
paragraph (a)(i) shall be as comprehensive 
as possible including, among others:  
 

 

(1)  the name of the customs authorities 
issuing the notification; 
 

(2) the name of the exporter/ producer 
whose premises are to be visited; 

 

(3) the proposed date for the 
verification visit; 
 

(4) the coverage of the proposed 
verification visit, including reference to 
the goods subject of the 
verification; and 
 

(5)  the names and designation of the 
officials performing the verification 
visit. 
 

(iii) Obtain the written consent of the 
exporter/producer whose premises are 
to be visited. 

 
 
 

ถิ่นกําเนิดสินคาของประเทศสมาชิกที่
เปนเจาของอาณาเขตที่จะทําการเย่ียม
ชมการตรวจสอบ 

(3) หนวยงานศุลกากรของประเทศสมาชิกที่
เปนเจาของอาณาเขตที่จะทําการเย่ียม
ชมการตรวจสอบ 

(4) ผูนําเขาสินคารายการที่จะทําการเย่ียม
ชมการตรวจสอบ 

(สอง) การแจงความจํานงตามวรรค (เอ) (หนึ่ง) 
จะตองแสดงรายละเอียดมากท่ีสุดเทาที่จะ
เปนไปได  ซึ่งรวมถึง 
(1) ชื่อของหนวยงานศุลกากรที่เปนผูแจง

ความจํานง 
(2) ชื่อของผูสงออก /ผูผลิตที่ เปนเจาของ

สถานที่ที่ทําการเยี่ยมชม 
(3) วั น ที่ ที่ ค า ด ว า จ ะ ไ ป เ ย่ี ย ม ช ม ก า ร

ตรวจสอบ 
(4) ร ายละ เ อี ยดของการ เยี่ ยมชมการ

ตรวจสอบ ซี่งรวมถึงการอางถึงรายการ
สินคาที่ตองการตรวจสอบ และ 

(5) ชื่อและตําแหนงของเจาหนาที่ที่จะทําการ
เยี่ยมชมการตรวจสอบ 

(สาม) ไดรับการยินยอมที่ตอบมาเปนลายลักษณ
อักษรของผูส งออก /ผูผลิตที่ เปนเจาของ
สถานที่ที่จะทําการเยี่ยมชม 
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(b) When a written consent from the 

exporter/producer is not obtained within thirty 
(30) days upon receipt of the notification 
pursuant to paragraph (a)(i), the notifying 
Member State, may deny preferential 
treatment to the goods that would have been 
subject of the verification visit. 

 
 
(c) The issuing authority receiving the 

notification may postpone the proposed 
verification visit and notify the importing 
Member State of such intention. 
Notwithstanding any postponement, any 
verification visit shall be carried out within 
sixty (60) days from the date of such receipt, 
or for a longer period as the concerned 
Member States may agree. 

 
 
 
 
(d)  The Member State conducting the 

verification visit shall provide the 
exporter/producer whose goods are the 
subject of the verification and the relevant 
issuing authority with a written determination 
of whether or not the subject goods qualify 
as originating goods.  

 
 
 
 
(e) Any suspended preferential treatment shall 

be reinstated upon the written determination 
referred to in paragraph (d) that the goods 
qualify as originating goods. 

 
 
(f) The exporter/producer will be allowed thirty 

(30) days, from receipt of the written 
determination, to provide in writing 
comments or additional information 
regarding the eligibility of the goods.  If the 
goods are still found to be non-originating, 

(บี)  หากไมไดรับการยินยอมที่ตอบมาเปนลายลักษณ
อักษรจากผูสงออก/ผูผลิต ภายใน 30 วันนับจากที่ไดรับ
การแจงไปตามวรรค (เอ) (หนึ่ง) ประเทศสมาชิกที่เปน  
ผูแจงอาจจะปฏิเสธการใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร
แกสินคาที่ตองการไปเยี่ยมชมการตรวจสอบได 

(ซี)  เมื่อหนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคาไดรับการแจงแลว อาจเล่ือนวันขอเยี่ยมชม
การตรวจสอบ และแจงใหประเทศสมาชิกผูนําเขาทราบ 
แมวาอาจเล่ือนเวลาได แตการเยี่ยมชมการตรวจสอบ
จะตองดําเนินการภายในหกสิบ (60) วันนับจากวันที่
ไดรับการแจง หรืออาจนานกวานั้นได แลวแตประเทศ
สมาชิกที่เกี่ยวของจะตกลง 

(ดี)  ประเทศสมาชิกที่เปนผูทําการเยี่ยมชมการตรวจสอบ 
จะตองจัดทําผลการตัดสินที่เปนลายลักษณอักษรวา
สินคาที่ตรวจสอบมีคุณสมบัติไดถิ่นกําเนิดหรือไม ใหกับ
ผูสงออก/ผูผลิตที่เปนเจาของสินคาที่ตองการตรวจสอบ 
และหนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาที่เกี่ยวของ  

(อี)  สิทธิพิเศษฯ ที่ถูกระงับไปแลวสามารถไดกลับคืนมา 
ทั้งนี้ข้ึนกับผลการตัดสินที่เปนลายลักษณอักษรวาสินคา
นั้นมีคุณสมบัติไดถิ่นกําเนิดหรือไม ตามที่กลาวในวรรค (ดี) 

(เอฟ)  ผูสงออก/ผูผลิตจะไดเวลาอีกสามสิบ (30) วัน  
นับจากวันที่ไดรับผลการตัดสินที่เปนลายลักษณอักษร 
ในการจัดเตรียมขอคิดเห็นหรือขอมูลเพิ่มเติมเปน  



  หนา ๑๙ ของ ๒๓ 

ANNEX 8 
 

OPERATIONAL CERTIFICATION 
PROCEDURE 

FOR THE RULES OF ORIGIN UNDER 
CHAPTER 3 

 

ภาคผนวก 8 
ระเบียบปฏบัิติเกี่ยวกับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินคาภายใตบทที่ 3 กฎวาดวยถ่ินกําเนิดสินคา   

 
the final written determination will be 
communicated to the issuing authority within 
thirty (30) days from receipt of the 
comments/additional information from the 
exporter/producer. 

 
 
 
 
 
 

(g) The verification visit process, including the 
actual visit and determination of whether the 
subject goods are originating or not, shall be 
carried out and its results communicated to 
the issuing authority within a maximum of 
one hundred and eighty (180) days. While 
awaiting the results of the verification visit, 
Rule 18(c) on the suspension of preferential 
treatment shall be applied. 

 

ลายลักษณอักษรที่เกี่ยวของกับความมีคุณสมบัติได  
ถิ่นกําเนิดของสินคานั้น ถายังคงพบวาสินคานั้นไมได  
ถิ่นกําเนิด ผลการตัดสินสุดทายที่เปนลายลักษณอักษร
จะถูกสงไปยังหนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรอง  
ถิ่นกําเนิดสินคา ภายในสามสิบ (30) วันนับจากวันที่
ไดรับขอคิดเห็น/ขอมูลเพิ่มเติมจากผูสงออก/ผูผลิต 

(จี)  กระบวนการเยี่ยมชมการตรวจสอบ รวมถึงการเยี่ยม
ชมที่แทจริงและผลการตัดสินวาสินคานั้นไดถิ่นกําเนิด
หรือไม จะดําเนินการใหแลวเสร็จ และแจงผลไปยัง
หนวยงานผูมีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(ฟอรม ดี) ในระยะเวลาเต็มที่หนึ่งรอยแปดสิบ (180) วัน 
โดยระหวางการรอคอยผลการเยี่ยมชมการตรวจสอบ  
ใหปฏิบัติตามกฎขอ 18 (ซี) วาดวยเร่ืองการระงับการให
สิทธิพิเศษฯ 
 

Rule 20 
Confidentiality 

 

Member States shall maintain, in accordance 
with their laws, the confidentiality of classified 
business information collected in the process of 
verification pursuant to Rules 18 and 19 and shall 
protect that information from disclosure that could 
prejudice the competitive position of the person 
who provided the information.  The classified 
business information may only be disclosed to 
those authorities responsible for the 
administration and enforcement of origin 
determination. 
 

กฎขอ 20 
การรกัษาความลับ 

ประเทศสมาชิกตองปฏิ บั ติ ใหสอดคลองกับ
กฎหมายของตนเองในการรักษาความลับของขอมูลที่
เปนความลับทางธุรกิจซึ่งรวบรวมระหวางกระบวนการ
การตรวจสอบตามกฎขอ 18 และ 19 และจะปองกัน
ไมใหมีการเผยแพรขอมูลซึ่งอาจกอใหเกิดความเสียหาย
ตอสถานะในการแขงขันของผูใหขอมูล ขอมูลที่เปน
ความลับทางธุรกิจจะเปดเผยไดเฉพาะกับหนวยงานท่ี
รับผิดชอบดานการบริหารและการบังคับใชของการ
ตัดสินถิ่นกําเนิดเทานั้น 
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Rule 21  
Documentation for Implementing Article 

32(2)(b) (Direct Consignment)  
 
 

For the purposes of implementing Article 32(2)(b) 
of this Agreement, where transportation is 
effected through the territory of one or more non-
Member State, the following shall be produced to 
the Government authorities of the importing 
Member State:  
 
 
 
(a) A through Bill of Lading issued in the 

exporting Member State; 
 
 
(b)  A Certificate of Origin (Form D) issued by 

the relevant Government authorities of the 
exporting Member State;  

 
 

(c)  A copy of the original commercial invoice in 
respect of the goods; and  

 
 

(d) Supporting documents in evidence that the 
requirements of Article 32(2)(b) paragraphs 
(i), (ii) and (iii) of this Agreement are being 
complied with. 

 

กฎขอ 21 
เอกสารสําหรับการปฏิบัติใหเกิดผลตามขอ 

32(2)(บี) (การสงมอบโดยตรง) 

เพื่อวัตถุประสงคของการปฏิบัติใหเกิดผลตามขอ 
32(2)(บี) ของความตกลงฉบับนี้ ในกรณีที่มีการขนสง
สินคาผานอาณาเขตของประเทศท่ีมิไดเปนสมาชิกต้ังแต
หนึ่งประเทศข้ึนไป เอกสารตอไปนี้จะตองนํามายื่นแสดง
ตอหนวยราชการของประเทศสมาชิกผูนําเขา 

(เอ)  ใบตราสงสินคาชนิด ทรู บิล ออฟ แลด้ิง ที่ออกใหใน
ประเทศสมาชิกผูสงออก 

(บี)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ที่ออกให
โดยหนวยราชการที่ เกี่ยวของของประเทศสมาชิก  
ผูสงออก 

(ซี)  สําเนาของบัญชีราคาสินคาตนฉบับของสินคานั้น 
และ 

(ดี)  เอกสารสนับสนุนอ่ืนที่เปนหลักฐานวา มีการปฏิบัติ
ถูกตองตามขอกําหนดของวรรค (หนึ่ง) (สอง) และ (สาม)
ของขอ 32(2)(บี) ของความตกลงฉบับนี้ 

 
 

Rule 22  
Exhibition Goods 

 

1. Goods sent from an exporting Member State 
for exhibition in another Member State and 
sold during or after the exhibition for 
importation into a Member State shall be 
granted preferential treatment accorded 
under this Agreement on the condition that 

กฎขอ 22 
งานแสดงสินคา 

1.  สินคาที่สงจากประเทศสมาชิกผูสงออก เพื่อใชในงาน
แสดงสินคาในประเทศสมาชิกอ่ืน และไดขายไปใน
ระหวางหรือภายหลังจากงานแสดงสินคาไดส้ินสุดลง 
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the goods meet the requirements as set out 
in Chapter 3 of this Agreement, provided that 
it is shown to the satisfaction of the relevant 
Government authorities of the importing 
Member State that:  

 
 
 
 
 

 
(a) An exporter has dispatched those 

goods from the territory of the exporting 
Member State to the Member State 
where the exhibition is held and has 
exhibited them there; 

 
 

(b) The exporter has sold the goods or 
transferred them to a consignee in the 
importing Member State; 

 

(c)  The goods have been consigned 
during the exhibition or immediately 
thereafter to the importing Member 
State in the state in which they were 
sent for the exhibition.  

 
 
 
 

2. For the purposes of implementing paragraph 
1, the Certificate of Origin (Form D) shall be 
provided to the relevant Government 
authorities of the importing Member State. 
The name and address of the exhibition 
must be indicated. The relevant Government 
authorities of the Member State where the 
exhibition took place may provide evidence 
together with supporting documents 
prescribed in Rule 21(d) for the identification 
of the products and the conditions under 
which they were exhibited. 

 

เพื่อนําเขามายังประเทศสมาชิก จะไดรับสิทธิพิเศษ
ภายใตความตกลงฉบับนี้ ทั้งนี้ภายใตเงื่อนไขวาสินคา
ดังกลาวตองมีคุณสมบัติถูกตองตามขอกําหนดที่ระบุใน
บทที่ 3 ของความตกลงฉบับนี้ และหากแสดงใหเปนที่
พอใจของหนวยราชการที่เกี่ยวของในประเทศสมาชิก  
ผูนําเขาวา   

(เอ)  ผูสงออกไดสงสินคาเหลานั้นจากอาณาเขตของ
ประเทศสมาชิกผูสงออกไปยังประเทศสมาชิก
ที่จัดงานแสดงสินคาและไดต้ังแสดงในงาน
ดังกลาว 

(บี)  ผูสงออกไดขายหรือโอนสินคานั้นใหแกผู รับ
สินคาในประเทศสมาชิกผูนําเขา 

(ซี)  สินคานั้นไดถูกสงมอบไปยังประเทศสมาชิก 
ผูนําเขาระหวางงานแสดงสินคาหรือในทันที
ภายหลังจากงานแสดงสินคาไดส้ินสุดลงใน
สภาพเดียวกับเมื่อตอนถูกสงไปเพื่อใชในงาน
แสดงสินคา 

2.  เพื่อวัตถุประสงคของการปฏิบัติใหเกิดผลตามวรรค 1 
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ตองยื่นแสดง
ตอหนวยราชการที่เกี่ยวของของประเทศสมาชิกผูนําเขา
โดยตองระบุชื่อและที่อยูของงานแสดงสินคา และหนวย
ราชการที่เกี่ยวของของประเทศสมาชิกที่จัดงานแสดง
สินคาอาจจัดหาหลักฐาน พรอมกับเอกสารสนับสนุน
อ่ืนๆ ตามที่ระบุไวในกฎขอ 21 (ดี) เพื่อเปนหลักฐาน  
ในการพิสูจนลักษณะสินคาและสภาพของสินคาที่เปนอยู
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3. Paragraph 1 shall apply to any trade, 
agricultural or crafts exhibition, fair or similar 
show or display in shops or business 
premises with the view to the sale of foreign 
goods and where the goods remain under 
customs control during the exhibition. 

 

ในขณะที่แสดงในงานแสดงสินคา 

3.  ใหนําความในวรรค 1 มาใชบังคับกับงานแสดงสินคา 
งานแสดงดานเกษตรกรรมหรือหัตถกรรม ตลาดนัด หรือ
การแสดงสินคาที่คลายคลึงกัน หรือการแสดงในรูปของ
รานจําหนายสินคาหรือธุรกิจสถาน โดยมีจุดมุงหมายเพือ่
การจําหนายสินคาตางประเทศ และสินคานั้นอยูใน
อารักขาของศุลกากรในระหวางการแสดง 
 

 

Rule 23 
Third Country Invoicing 

 

1. Relevant Government authorities in the 
importing Member State shall accept 
Certificates of Origin (Form D) in cases 
where the sales invoice is issued either by a 
company located in a third country or by an 
ASEAN exporter for the account of the said 
company, provided that the goods meet the 
requirements of Chapter 3 of this 
Agreement. 

 
 
2. The exporter shall indicate “third country 

invoicing” and such information as name and 
country of the company issuing the invoice in 
the Certificate of Origin (Form D). 

 

กฎขอ 23 
บัญชีราคาสนิคาที่ออกโดยประเทศทีส่าม 

1.  หนวยราชการที่เกี่ยวของในประเทศสมาชิกผูนําเขา
จะยอมรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) ใน
กรณีที่บัญชีราคาสินคาออกโดยบริษัทที่ต้ังอยูในประเทศ
ที่สาม หรือโดยผูสงออกในอาเซียนที่รับผิดชอบบริษัท
ดังกลาว หากวาสินคานั้นเปนไปตามขอกําหนดของบทที่ 
3 ของความตกลงฉบับนี้ 

2.  ผูสงออกจะตองสําแดง “third country invoicing” 
และระบุขอมูล เชน ชื่อและประเทศของบริษัทที่ออก
บัญชีราคาสินคาในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
(ฟอรม ดี)  
 

 

Rule 24  
Action against Fraudulent Acts 

 
1 When it is suspected that fraudulent acts in 

connection with the Certificate of Origin 
(Form D) have been committed, the 
Government authorities concerned shall 
cooperate in the action to be taken in the 

กฎขอ 24 
การดําเนินการตอการกระทําอันเปนการฉอฉล 

1.  เมื่อมีขอสงสัยวามีการกระทําอันฉอฉลที่เกี่ยวของกับ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) เกิดข้ึน หนวย
ราชการที่เกี่ยวของจะตองรวมมือกันในการดําเนินการตอ
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respective Member State against the 
persons involved.  

 

2. Each Member State shall provide legal 
sanctions for fraudulent acts related to the 
Certificate of Origin (Form D). 

 

ผูที่มีสวนรวมในการกระทํานั้นภายในประเทศสมาชิก 

2.  ประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองกําหนดบทลงโทษ
ทางกฎหมายตอการกระทําอันฉอฉลที่ เกี่ยวของกับ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม ดี) 

 


